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Abstract 

Background and Objectives: Learning to write Chinese characters requires time and continuous practice due to 
their complex structures and the importance of correct stroke order. However, in an intensive Chinese course 
where learning time is limited, students must memorize a large number of characters within a short period. This 
raises the research question, what types of writing errors do students in such intensive courses make, and what 
factors contribute to those errors? This study aims to investigate the writing errors of first-year students majoring 
in Chinese Studies at Mae Fah Luang University. The sample consisted of 21 students enrolled in an intensive 
Chinese course, which required them to learn a significant number of characters within a restricted timeframe. 
The study analyzed the errors from dictation tests covering 12 lessons with a total of 90 words. 
Methods: A mixed-methods research design was employed, combining quantitative and qualitative approaches. 
Dictation tests served as the primary instrument for data collection. The writing errors were categorized into five 
types: stroke-related errors, stroke combination errors, component errors, structural errors, and whole-character 
errors. The frequency of each type was calculated.  
Results: The results of the study showed that the most common type of error was stroke-related, accounting for 
46.1% of all errors. Most of these involved distorted or malformed strokes rather than missing or incorrect strokes. 
Stroke combination errors constituted 18.7%, mostly caused by writing strokes too far apart instead of connected. 
Component errors accounted for 16.5%, while structural and whole-character errors were less frequent, at 6.5% 
and 12.2%, respectively. These findings reflect the complexity of Chinese characters, learners’ unfamiliarity with 
character structures, and the impact of reliance on technology in teaching and learning. 
Application of this study: The findings can be applied to enhance instructional practices in intensive Chinese 
courses, particularly by designing the activities that emphasize regular handwriting practice. These activities aim 
to address the most common errors—stroke-related mistakes—most of which stem from malformed strokes. 
Incorporating stroke order exercises, character structure comparisons, and digital tools with immediate feedback 
can help students practice more effectively outside class hours and reduce errors accurately. Furthermore, the 
research results can be used in adapting teaching activities to suit the context of courses which have limited 
instructional time and emphasize intensive and efficient learning.  
Conclusions: This study supports previous findings on the complexity of Chinese characters and the effects of 
technological reliance on writing errors. However, it differs in the prioritization of error types, likely due to the 
specific characteristics of the sample group under study. In other words, students enrolled in intensive Chinese 
courses are required to learn the language within a limited timeframe and under highly demanding conditions. As 
a result, the factors contributing to errors may differ from those of learners in regular programs. These factors 
include the considerably shorter duration of study, varying levels of language proficiency among students, and 
instructional approaches that prioritize the rapid intake of information. These findings reflect that the learning 
patterns of students in intensive Chinese courses may necessitate different teaching approaches from those used 
in conventional Chinese language instruction. Such insights may serve as a foundation for developing curricula 
and learning materials that are tailored to the needs of learners in the digital era effectively. 
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บทคัดย่อ 

ท่ีมาและวตัถปุระสงค์: การเรยีนรู้การเขยีนอกัษรจนีเป็นกระบวนการที่ต้องอาศยัเวลาและการฝึกฝนอย่างต่อเนื่อง 
เนื่องจากอกัษรจนีมโีครงสรา้งซบัซอ้นและตอ้งค านึงถงึล าดบัขดีทีถู่กตอ้ง อย่างไรกต็าม ในรายวชิาภาษาจนีเรง่รดั ซึง่เป็น
การเรยีนที่มเีวลาเรยีนจ ากดั ผู้เรยีนจ าเป็นต้องเรยีนรู้และจดจ าอกัษรจนีจ านวนมากภายในระยะเวลาสัน้ สิ่งนี้น าไปสู่
ค าถามวิจยัว่า ผู้เรยีนภาษาจนีเร่งรดัมขีอ้ผดิพลาดในการเขยีนอกัษรจนีอย่างไร และปัจจยัใดที่ส่งผลต่อขอ้ผดิพลาด
เหล่านัน้ งานวจิยันี้มวีตัถุประสงคเ์พื่อศกึษาขอ้ผดิพลาดในการเขยีนตวัอกัษรจนีของนกัศกึษาชัน้ปีที ่1 สาขาวชิาจนีศกึษา 
มหาวทิยาลยัแมฟ้่าหลวง โดยกลุ่มตวัอย่างเป็นนกัศกึษา 21 คนทีล่งทะเบยีนเรยีนในรายวชิาภาษาจนีเรง่รดั ซึง่ตอ้งเรยีน
อกัษรจนีจ านวนมากภายในเวลาทีจ่ ากดั ขอบเขตของการวจิยัครอบคลุม การวเิคราะหข์อ้ผดิพลาดจากแบบทดสอบการ
เขยีนตามค าบอกในบทเรยีน 12 บท รวม 90 ค า  
วิธีการศึกษา: การด าเนินการวจิยัใชร้ะเบยีบวธิวีจิยัเชงิผสมผสาน ประกอบดว้ยการเกบ็ขอ้มลูเชงิปรมิาณและเชงิคณุภาพ 
โดยแบบทดสอบการเขยีนตามค าบอกถูกน ามาใช้เป็นเครื่องมอืหลกัในการเกบ็รวบรวมขอ้มูล นักวิจยัท าการวเิคราะห์
ขอ้ผดิพลาดโดยจ าแนกออกเป็น 5 ประเภท ได้แก่ ขอ้ผดิพลาดด้านขดี การรวมขดี องค์ประกอบ โครงสรา้ง และทัง้ค า 
พรอ้มทัง้ค านวณค่ารอ้ยละของขอ้ผดิพลาดในแต่ละประเภท 
ผลการศึกษา: ผลการวจิยัพบว่า ขอ้ผดิพลาดทีพ่บบ่อยทีสุ่ดคอืขอ้ผดิพลาดดา้นขดี (รอ้ยละ 46.1) ซึ่งส่วนใหญ่เกดิจาก
การเปลีย่นรปูหรอืเสยีรูปของขดี ขอ้ผดิพลาดดา้นการรวมขดีมอีตัราการเกดิรอ้ยละ 18.7 โดยส่วนใหญ่เป็นการเขยีนหา่ง
แทนทีจ่ะเขยีนตดิกนั ขอ้ผดิพลาดด้านองค์ประกอบคดิเป็นรอ้ยละ 16.5 ส่วนขอ้ผดิพลาดด้านโครงสรา้งและทัง้ค าพบใน
อตัราทีต่ ่ากว่า คอืรอ้ยละ 6.5 และ 12.2 ตามล าดบั ขอ้มลูเหล่านี้ชีใ้หเ้หน็ถงึความซบัซอ้นของตวัอกัษรจนี ความไมคุ่น้เคย
กบัโครงสรา้ง และผลกระทบจากการพึง่พาเทคโนโลยใีนการเรยีนการสอน  
การประยุกต์ใช้: ผลการวจิยัสามารถน าไปใชใ้นการพฒันารูปแบบการจดัการเรยีนการสอนในรายวิชาภาษาจนีเร่งรดั 
โดยเฉพาะการออกแบบกจิกรรมทีเ่น้นการฝึกเขยีนอกัษรจนีอย่างสม ่าเสมอ เพื่อแกไ้ขขอ้ผดิพลาดดา้นขดีซึง่พบมากทีสุ่ด 
และส่วนใหญ่เกดิจากการเขยีนขดีผดิรูป การใชแ้บบฝึกล าดบัขดี การเปรยีบเทยีบอกัษร และสื่อดจิทิลัทีใ่หผ้ลตอบกลบั
ทนัท ีจะช่วยใหน้ักศกึษาได้ฝึกฝนนอกเวลาเรยีนมากขึน้และลดขอ้ผดิพลาดได้อย่างตรงจุด ทัง้นี้ ขอ้มูลจากงานวจิยัยงั
สามารถใชป้รบักจิกรรมการสอนใหเ้หมาะสมกบับรบิทของรายวชิาทีม่เีวลาเรยีนจ ากดัและเน้นความเขม้ขน้ในการเรยีนรู้
อย่างมปีระสทิธภิาพ 
บทสรปุ: ผลการวจิยัครัง้นี้สอดคล้องกบังานวจิยัก่อนหน้า ในประเดน็ของความซบัซ้อนของตวัอกัษรจนี และการพึ่งพา
เทคโนโลยสี่งผลต่อขอ้ผดิพลาดในการเขยีน อย่างไรกต็าม ขอ้ค้นพบของการวจิยันี้มคีวามแตกต่างจากงานวจิยัอื่น ๆ ใน
แงข่องล าดบัความส าคญัของขอ้ผดิพลาดทีเ่กดิขึน้ ซึง่อาจเป็นผลมาจากลกัษณะเฉพาะของกลุ่มตวัอย่างทีศ่กึษา กล่าวคอื 
นักศึกษาในรายวิชาภาษาจีนเร่งร ัดต้องเรียนรู้ภาษาจีนในเวลาจ ากัดและมีความเข้มข้นสูง ท าให้ปัจจยัที่ส่งผลต่อ
ขอ้ผดิพลาดอาจแตกต่างจากกลุ่มผู้เรยีนในการเรยีนเวลาปกติ ปัจจยัเหล่านี้ ได้แก่ ระยะเวลาการเรยีนที่สัน้กว่ามาก 
ระดบัพืน้ฐานภาษาทีแ่ตกต่างกนัระหว่างผูเ้รยีน และวธิกีารเรยีนการสอนทีมุ่ง่เน้นความเรว็ในการรบัขอ้มลู โดยขอ้คน้พบ
เหล่านี้สะทอ้นใหเ้หน็ว่า รปูแบบการเรยีนรูข้องนกัศกึษาในรายวชิาภาษาจนีเรง่รดัอาจตอ้งการแนวทางการสอนทีแ่ตกตา่ง
จากการเรยีนภาษาจนีโดยทัว่ไป ซึ่งสามารถน าไปใชเ้ป็นแนวทางในการพฒันาหลกัสูตรและสื่อการเรยีนรูท้ีเ่หมาะสมกบั
ความตอ้งการของผูเ้รยีนในยุคดจิทิลัไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ 

 
บทน า (Introduction) 
 

ในปัจจุบนั ความตอ้งการบุคลากรทีม่ทีกัษะภาษาจนีเพิม่สงูขึน้อย่างต่อเนื่อง นอกจากความสามารถในการใชภ้าษาจนีเพื่อ
การสือ่สารแลว้ ยงัตอ้งการบุคลากรเฉพาะทางทีม่คีวามเขา้ใจเกีย่วกบัเศรษฐกจิ สงัคม การเมอืง และความสมัพนัธร์ะหว่างประเทศ
ของจนีเป็นอย่างด ีเพื่อตอบสนองต่อความต้องการนี้ หลายมหาวทิยาลยัจงึไดจ้ดัตัง้หลกัสตูรจนีศกึษา ซึง่เป็นสาขาวชิาทีมุ่่งเน้น
การเรยีนรูด้า้นจนีอย่างรอบดา้น ครอบคลุมทัง้ภาษาจนีและศาสตรเ์ฉพาะดา้นทีเ่กีย่วขอ้ง 

อย่างไรก็ตาม เนื่องจากหลกัสูตรจีนศึกษาต้องครอบคลุมวิชาหลายด้าน ท าให้สดัส่วนของวิชาภาษาจีนน้อยลงและมี 
การเรยีนการสอนแบบเร่งรดัมากขึน้ โดยเฉพาะในรายวชิาปรบัพื้นฐานภาษาจีนเร่งรดั ( Intensive Chinese) ซึ่งเป็นรายวชิาที่
ออกแบบมาเพื่อให้นักศกึษาที่มพีื้นฐานภาษาจนีแตกต่างกนัสามารถเรยีนรู้และพฒันาได้ภายในระยะเวลาอนัจ ากดั นักศกึษา
จะตอ้งเรยีนภาษาจนีอย่างเขม้ขน้เป็นระยะเวลา 90 ชัว่โมงภายใน 1 เดอืน ท าใหเ้กดิความทา้ทายดา้นการจดจ าและเขยีนตวัอกัษร
จนีอย่างถูกตอ้ง 

ปัญหาทีย่งัคงพบไดจ้ากงานวจิยัในอดตีส่วนใหญ่คอืการมุ่งศกึษาเกีย่วกบัหลกัสตูรปกต ิซึง่นักศกึษามเีวลามากกว่า และ
พืน้ฐานความรูข้องผูเ้รยีนมกัใกลเ้คยีงกนั แต่ในหลกัสตูรจนีศกึษา นกัศกึษามรีะดบัพืน้ฐานภาษาทีแ่ตกต่างกนัมาก และตอ้งเรยีนรู้
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ร่วมกนัในรายวชิาภาษาจนีเร่งรดั ท าใหรู้ปแบบการเรยีนรูแ้ละปัญหาการเขยีนตวัอกัษรจนีของผูเ้รยีนในกลุ่มนี้อาจแตกต่างไปจาก
งานวจิยัก่อนหน้า อกีทัง้ นักศกึษาในยุคปัจจุบนัเตบิโตขึน้ในสภาพแวดล้อมที่เทคโนโลยกี้าวหน้า การใช้แป้นพมิพ์และอุปกรณ์
ดิจิทัลเข้ามามีบทบาทส าคัญแทนที่การเขยีนด้วยลายมือ ส่งผลให้การจดจ าตัวอักษรจีนเปลี่ยนแปลงไป และอาจท าให้เกิด
ขอ้ผดิพลาดในการเขยีนเพิม่ขึน้ ปรากฏการณ์นี้เรยีกว่า“提笔忘字”หรอืภาวะทีผู่เ้รยีนสามารถอ่านและพมิพต์วัอกัษรจนีได ้
แต่เมื่อตอ้งเขยีนดว้ยลายมอืกลบัจ าไม่ได ้(Jia, 2015; Du, 2020)  

งานวจิยันี้มุ่งศกึษาขอ้ผดิพลาดในการเขยีนตวัอกัษรจนีโดยเลอืกกลุ่มตวัอย่างที่เป็นนักศกึษามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง  
ทีล่งทะเบยีนเรยีนในรายวชิาภาษาจนีเร่งรดั (Intensive Chinese) ของสาขาวชิาจนีศกึษา เนื่องจากนักศกึษาในรายวชิาดงักล่าว
ตอ้งเรยีนรูภ้าษาจนีในระยะเวลาอนัจ ากดัและมคีวามเขม้ขน้สงู สง่ผลใหต้อ้งเผชญิกบัความทา้ทายดา้นการจดจ าและเขยีนตวัอกัษร
จนีอย่างถูกต้อง โดยวเิคราะหล์กัษณะขอ้ผดิพลาด รูปแบบทีเ่กดิซ ้า และปัจจยัต่าง ๆ ทีม่ผีลต่อการเขยีน เช่น ความซบัซอ้นของ
ตวัอกัษรหรอืความเข้าใจในโครงสร้างตวัอกัษรของผู้เรยีน ความคุ้นเคยกบัการใชอุ้ปกรณ์ดจิทิลั รวมถึงวธิกีารเรยีนการสอนใน
ปัจจุบนั โดยจะใชข้อ้มลูจากการทดสอบเขยีนตามค าบอกเพื่อประเมนิปัญหาทีเ่กดิขึน้อย่างเป็นระบบ 

เป้าหมายของการวจิยัครัง้นี้คอืการสรา้งความเขา้ใจในปรากฏการณ์ขอ้ผดิพลาดของการเขยีนตวัอกัษรจนีในกลุ่มนกัศกึษา 
รวมถึงศึกษาปัจจยัที่ท าให้เกิดข้อผิดพลาด พร้อมทัง้การน าเสนอผลลัพธ์ที่มีประสิทธิภาพเพื่อเป็นแนวทางในการปรบัปรุง  
การจดัการเรยีนการสอนของภาษาจนีเร่งรดั และยกระดบัประสทิธภิาพการเรยีนรู้และการใชง้านภาษาจนีของผูเ้รยีนใหด้ยีิง่ขึน้ 
ประโยชน์ทีค่าดหวงัจากการศกึษาครัง้นี้ ไดแ้ก่ การลดขอ้ผดิพลาดในการเขยีน การพฒันาทกัษะการเขยีนทีแ่ม่นย ายิง่ขึน้ รวมถงึ
การสร้างแนวทางการสอนทีส่ามารถตอบโจทย์ความต้องการของผู้เรยีนในยุคดจิทิลั ผลลพัธ์เหล่านี้จะช่วยใหน้ักศกึษาสามารถ
ประยุกตใ์ชภ้าษาจนีในบรบิทการศกึษาและวชิาชพีไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพและมัน่ใจมากยิง่ขึน้ 

 

วตัถปุระสงคก์ารศึกษา (Research Objectives) 
 

การวจิยัครัง้นี้มวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาขอ้ผดิพลาดในการเขยีนอกัษรจนีของผู้เรยีนรายวชิาภาษาจนีเร่งรดั สาขาวชิาจนี
ศกึษา มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง 
 
นิยามศพัทเ์ฉพาะ (Definition of Key Terms) 
 

1. ข้อผิดพลาด หมายถงึ การเขยีนอกัษรจนีของผูเ้รยีนทีไ่ม่สอดคลอ้งกบัมาตรฐานการใชต้วัอกัษรจนี (规范汉字) ซึง่
ครอบคลุมถงึการเขยีนผดิล าดบัขดี การเขยีนขาดองคป์ระกอบหรอืส่วนประกอบผดิต าแหน่ง การใชต้วัอกัษรผดิจากความหมายที่
ต้องการ การใชรู้ปแบบตวัอกัษรทีไ่ม่เป็นทางการหรอืไม่เป็นทีย่อมรบัในภาษาจนีกลางมาตรฐาน ตลอดจนการเขยีนไม่สวยงาม  
จนสง่ผลต่อความเขา้ใจหรอืความชดัเจนในการสือ่สาร 

2. นักศึกษารายวิชาจีนเร่งรดั หมายถึง นักศึกษาระดับปริญญาตรีในสาขาวิชาภาษาจีน  มหาวิทยาลยัแม่ฟ้าหลวง  
ทีศ่กึษาในรายวชิาภาษาจนีเร่งรดัเพื่อปรบัพืน้ฐานก่อนเขา้เรยีน ซึง่จดัการเรยีนการสอนภาษาจนีอย่างเขม้ขน้ต่อเนื่องเป็นเวลา  
90 ชัว่โมงภายใน 1 เดอืน โดยผูเ้รยีนมพีืน้ฐานทีแ่ตกต่างกนั 
 
วรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง (Literature Review) 
 
1. ทฤษฎีและแนวคิดท่ีเก่ียวข้อง 

ขอ้ผดิพลาดในการเขยีนอกัษรจนีถือเป็นปัญหาที่ซบัซ้อนและเกดิจากหลายปัจจยั ซึ่งสามารถศกึษาได้จากแนวคดิและ
ทฤษฎทีีเ่กีย่วขอ้งดงันี้ 
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1.1 แนวคดิเกีย่วกบัโครงสรา้งอกัษรจนี  
นอกเหนือจากทฤษฎกีารเรยีนรู ้แนวคดิเกีย่วกบัโครงสรา้งอกัษรจนียงัเป็นพืน้ฐานส าคญัในการวเิคราะห์ข้อผดิพลาด แนวคดิ

โครงสร้างอกัษร (Chinese Character Structure) ชี้ว่าอกัษรจนีมีส่วนประกอบและล าดบัขดีที่เฉพาะเจาะจง การไม่ปฏบิตัิ
ตามล าดบัขดีหรือเขยีนส่วนประกอบผดิต าแหน่งสามารถน าไปสู่ข้อผดิพลาดที่ส่งผลต่อความหมายและการจดจ าของอกัษร
ได้ แนวคิดเกี่ยวกบัล าดบัขดี (Stroke Order Theory) ยงัระบุว่าการเขยีนอกัษรจนีตามล าดบัขดีที่ถูกต้องไม่ได้เป็นเพยีง
เรื่องของความสวยงาม แต่ยงัช่วยเสริมความเข้าใจในโครงสร้างของอกัษรและเพิม่ความเรว็ในการเขยีนและการเรียนรู้ ทัง้นี้ 
หากผู้เรียนละเลยแนวคิดเหล่านี้ ไม่เพียงแต่ขอ้ผิดพลาดในการเขยีนจะเพิ่มขึ้น แต่ยงัอาจส่งผลต่อความมัน่ใจและทศันคติ  
ในการเรียนรู้อกัษรจีนอีกด้วย ดงันัน้การเน้นความส าคญัของโครงสร้างและล าดบัขดีจึงเป็นสิง่ส าคญัในการพฒันาทกัษะ  
การเขยีนที่แม่นย าและมีประสทิธิภาพ 

1.2 ทฤษฎกีารศกึษาขอ้ผดิพลาดในภาษา（偏误分析） 
ทฤษฎีการศกึษาขอ้ผดิพลาดในภาษา（偏误分析）เป็นแนวทางที่ใช้ศกึษารูปแบบและสาเหตุของขอ้ผดิพลาดของ

ผูเ้รยีนภาษา เพื่อช่วยปรบัปรุงกระบวนการเรยีนการสอน ขอ้ผดิพลาดสามารถแบ่งออก เป็นหลายประเภท เช่น ขอ้ผดิพลาดจาก
อิทธิพลของภาษาแม่（母语负迁移） ซึ่งเกิดจากความแตกต่างทางโครงสร้างระหว่างภาษาต้นทาง  และภาษาจีน  
(Jia, 2015) ขอ้ผดิพลาดจากการใชก้ฎเกณฑท์ีม่ากเกนิไป（过度概括）เช่น การน ากฎของอกัษรบางตวั ไปใชก้บัอกัษรอื่นที่
ไม่เกี่ยวข้อง (Guo, 2021) ข้อผิดพลาดจากการลืมรูปแบบที่เคยเรียนรู้（遗忘偏误）ที่เกิดจากการขาดการฝึกฝนอย่าง
ต่อเนื่อง (Du, 2022) และขอ้ผดิพลาดจากปัจจยัทางจติวทิยา（心理因素偏误）เช่น ความเครยีดหรอืความวติกกงัวลทีส่ง่ผล
ต่อความสามารถในการจ าและการเขยีนอกัษร (Shi, 2023) 

นอกจากนี้ สาเหตุของข้อผิดพลาดยังสามารถแบ่งออกเป็นปัจจยัภายนอก เช่น วิธีการสอน สิ่งแวดล้อมการเรียนรู้  
และอทิธพิลของเทคโนโลยทีีล่ดบทบาทของการเขยีนดว้ยมอื (Tian, 2022) และปัจจยัภายใน เช่น การเขา้ใจผดิ เกีย่วกบัโครงสรา้ง
อกัษรจนีและความสามารถในการจ าอกัษรจนีทีจ่ ากดั (Jia, 2015) การศกึษา ขอ้ผดิพลาดในภาษา（偏误分析） มคีวามส าคญั
ในการออกแบบแนวทางการเรยีนการสอนทีช่่วยลด ขอ้ผดิพลาดของผูเ้รยีน เช่น การใชแ้บบฝึกหดัทีเ่น้นความแตกต่างของอกัษรที่
คลา้ยกนั การสอนล าดบัขดีอย่างเป็นระบบ และการฝึกเขยีนดว้ยมอืเพื่อเสรมิความจ า (Guo, 2021) 

1.3 ทฤษฎกีารเรยีนรูภ้าษา  
การศกึษาขอ้ผดิพลาดในการเขยีนอกัษรจนีสามารถอา้งองิทฤษฎแีละแนวคดิหลายประการเพื่ออธบิายปัจจยัทีเ่กีย่วขอ้ง

และแนวทางการแก้ไขปัญหาได้อย่างครอบคลุม โดยทฤษฎกีารเรยีนรูภ้าษาทีผู่้วจิยัสนใจคอื ทฤษฎีการเชื่อมโยงของพาฟลอฟ 
(Pavlov’s Conditioning Theory) ซึ่งชี้ให้เหน็ว่าการเรียนรู้ที่มีประสทิธภิาพ เกิดจากการฝึกฝนซ ้า ๆ เพื่อสร้างความเชื่อมโยง
ระหว่างการมองเหน็ การเขยีนและการออกเสยีง (Doloh, 2016) การฝึกเขยีนอกัษรจนีอย่างต่อเนื่อง สามารถช่วยใหผู้เ้รยีนจดจ า
โครงสรา้ง และล าดบัขดีไดอ้ย่างแม่นย า นอกจากนี้ ทฤษฎกีารเรยีนรูท้างสงัคมของแบนดรูา (Bandura’s Social Learning Theory) 
ยงัระบุว่าผู้เรยีนสามารถ พฒันาทกัษะการเขยีนผ่านการเลยีนแบบพฤตกิรรมของครูหรอืเพื่อนร่วมชัน้  ซึ่งช่วยใหเ้ขา้ใจรูปแบบ 
การเขยีนที่ถูกต้อง และลดข้อผิดพลาดที่อาจเกิดขึ้น (Psychohlogy Early Child, 2015) การประยุกต์ใช้ทฤษฎีเหล่านี้ช่วยให้ 
การเรยีนการสอนอกัษรจนีมปีระสทิธภิาพมากขึน้ โดยเฉพาะส าหรบัผูเ้รยีนทีย่งัไม่คุน้เคยกบัลกัษณะเฉพาะของภาษา 

 
2. วรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง 

2.1 ประเภทของขอ้ผดิพลาดในการเขยีนอกัษรจนี 
ขอ้ผดิพลาดในการเขยีนอกัษรจนีสามารถจดัเป็นประเภทต่าง ๆ ไดด้งันี้ ขอ้ผดิพลาดของขดี เช่น จ านวนขดีเกนิ ขดีไม่ครบ 

ขดีผดิต าแหน่ง หรอืการเสยีรูปของขดี ซึ่งขอ้ผดิพลาดประเภทนี้พบมากที่สุด (Watthanawelu, 2018; Guo, 2021; Tian, 2022) 
ขอ้ผดิพลาดของส่วนประกอบ เช่น ส่วนประกอบเกนิ ส่วนประกอบไม่ครบ หรอืส่วนประกอบผดิต าแหน่ง ซึง่มกัเกดิจากการขาด
ความเข้าใจในโครงสร้างอกัษร (Guo, 2021; Tian, 2022) ข้อผิดพลาดของโครงสร้าง เช่น การรวมขดีผิด หรือความไม่สมดุล
ระหว่างสว่นประกอบ (Guo, 2021) และขอ้ผดิพลาดทัง้ค า เช่น การเขยีนค าทีม่เีสยีงหรอืรปูลกัษณะคลา้ยกนัแทนค าทีถู่กตอ้ง หรอื
การสรา้งค าใหม่จากความเขา้ใจผดิ (Tian, 2022) 
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ทัง้นี้ งานวจิยัของ Promphichit & Jan-yaem (2021) พบขอ้ผดิพลาดที่สะท้อนถึงการไม่เขา้ใจโครงสร้างอกัษรจีนอย่าง
แท้จริง เช่น การวางส่วนประกอบไม่ถูกต าแหน่ง การเขียนสลับซ้ายขวา หรือการเข้าใจผิดว่าอกัษรมีความสมมาตรทุกตัว 
นอกจากนี้ Wasinanon & Wasinanon (2023) ยงัชีใ้หเ้หน็ขอ้ผดิพลาดทีเ่กดิจากการเขยีนตวัอกัษรโดยจดจ าจากความคุน้เคยใน
เสยีง มากกว่ารูปอกัษร เช่น การเขยีนค าทีอ่อกเสยีงคลา้ยกนัผดิตวั เช่น “的” กบั “地” ซึง่แสดงถงึผลกระทบของทกัษะการฟังที่
แทรกซมึในกระบวนการเขยีนดว้ย 

2.2 สาเหตุของขอ้ผดิพลาดในการเขยีนอกัษรจนี 
จากการศกึษาวจิยัพบว่าสาเหตุของขอ้ผดิพลาดในการเขยีนอกัษรจนีสามารถแบ่งออกไดเ้ป็นหลายปัจจยั ไดแ้ก่ ปัจจยัตวั

ผูเ้รยีน เช่น ความไม่เขา้ใจและความสนใจทีไ่ม่เพยีงพอต่อการเรยีนเขยีนอกัษรจนี รวมถงึการขาดคลงัค าศพัทแ์ละการลมืตวัอกัษร
เมื่อหยิบปากกา（提笔忘字）(Jia, 2015; Du, 2022) และจากการศึกษาของ Kulphat (2023) พบว่าผู้เรียนจ านวนมาก 
ขาดทกัษะพื้นฐานด้านการแยกแยะโครงสร้างอกัษร และไม่เข้าใจความหมายของส่วนประกอบ ส่งผลให้เกิดข้อผิดพลาดใน  
การเรยีงขดีหรอืจดัวางต าแหน่งสว่นต่าง ๆ อย่างไม่สมดุล ซึง่มคีวามสมัพนัธก์บัความเร่งรบีในการเรยีนรูต้ามระบบภาคการศกึษา
แบบเร่งรดั ปัจจยัครผููส้อนทีม่บีทบาทลดลงในการเน้นการสอนเขยีนอกัษรจนี รวมถงึความจ าเป็นในการปรบัปรุงความสามารถใน 
การสอนของครู (Guo, 2021; Shi, 2023) ปัจจยัสิง่แวดล้อม เช่น ความคุ้นเคยกบัการใช้อนิเทอร์เน็ตและแป้นพมิพส์่งผลใหเ้กดิ 
การละเลยการเขียนด้วยมือ (Tian, 2022) งานวิจัยของ Promphichit & Jan-yaem (2021) ยังเสนอว่าสื่อและสภาพแวดล้อม 
การเรียนที่เน้นการใช้เทคโนโลยีมากเกินไป เช่น การพิมพ์แทนการเขยีน ล้วนส่งผลให้ผู้เรยีนขาดทกัษะทางกล้ามเนื้อมอืใน  
การสร้างตัวอกัษรที่แม่นย า อีกทัง้ยงัส่งผลต่อความจ าระยะยาวเกี่ยวกบัรูปลกัษณ์ของตวัอกัษร  และปัจจยัภาษาศาสตร์ เช่น 
อิทธิพลของภาษาแม่และภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ที่ส่งผลให้เกิดการเขยีนผิดจากความสบัสนของโครงสร้างและความหมาย 
(Watthanawelu, 2018; Guo, 2021) 

2.3 แนวทางการแกไ้ขและการปรบัปรุงการเรยีนการสอน 
นกัวจิยัเสนอว่าการปรบัปรุงความสามารถในการเขยีนอกัษรจนีของผูเ้รยีนควรเริม่จากการกระตุน้ความสนใจและทศันคตทิี่

ถูกต้องของผูเ้รยีน จากการศกึษาของ Kulphat (2023) พบว่าการจดักจิกรรมฝึกเขยีนในรูปแบบเกมและการใชบ้ทเพลงภาษาจนี
ประกอบการเขียนสามารถช่วยเพิ่มแรงจูงใจของผู้เรียนระดับมัธยมได้อย่างมีนัยส าคัญ โดยเฉพาะเมื่อใช้ควบคู่กับสื่อ
ภาพเคลื่อนไหว เช่น วดิโีอทีแ่สดงล าดบัขดีแบบแอนิเมชนั รวมถงึการเพิม่ชัว่โมงการเขยีนดว้ยมอืและลดการใชเ้ทคโนโลย ี(Du, 
2022) อกีดา้นหนึ่งครูผูส้อนควรพฒันาวธิกีารสอนทีเ่หมาะสม Wasinanon & Wasinanon (2023) ไดเ้สนอการสรา้งแบบฝึกหดัที่
เน้นการแยกองคป์ระกอบอกัษรจนีอย่างเป็นระบบ เช่น การฝึกจบัคู่สว่นประกอบกบัอกัษรหลกั และการเขยีนโครงร่างก่อนเตมิขดี 
เพื่อช่วยให้ผู้เรยีนสามารถเขา้ใจโครงสร้างอกัษรจีนได้ชดัเจนขึ้น  รวมถึงการใช้สื่อการสอนที่ตรงกบัความต้องการของผู้เรียน 
รวมถงึการจดับรรยากาศการเรยีนการสอนทีส่่งเสรมิการเรยีนรู ้ (Guo, 2021; Shi, 2023) และโรงเรยีนควรปรบัปรุงหลกัสตูรและ
ระบบการจดัการ เพื่อสนบัสนุนการเรยีนการสอนอกัษรจนีในระยะยาว (Jia, 2015; Shi, 2023) 
 
กรอบแนวคิดในการศึกษา (Conceptual Framework) 
 

จากการทบทวนวรรณกรรมสามารถสรุปเป็นกรอบแนวคดิทีมุ่่งเน้นความสมัพนัธร์ะหวา่งปัจจยัทีส่ง่ผลต่อการเขยีนอกัษรจนี 
(ตวัแปรตน้) กบัประเภทของขอ้ผดิพลาดทีเ่กดิขึน้ (ตวัแปรตาม) โดยมปัีจจยัตวัแปรตน้ดงันี้ 

- ปัจจยัดา้นตวัผูเ้รยีน เช่น ความเขา้ใจในโครงสรา้งอกัษร ความเร่งรบีในการเขยีน ความสนใจในการเรยีน 
- ปัจจยัดา้นผูส้อน เช่น วธิกีารสอน ล าดบัการเขยีนทีค่รเูน้น 
- ปัจจยัดา้นสิง่แวดลอ้ม เช่น การพึง่พาเทคโนโลย ี
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Figure 1 Research Conceptual Framework 

(Source: Promprasit & Nusitchaiyakarn, 2025) 

 
วิธีการศึกษา (Research Methods) 
  

งานวจิยันี้มกีารด าเนินการวจิยัดงัต่อไปนี้ 

1. ระเบียบวิธีวิจยั 

การศกึษาวจิยัครัง้นี้ใชร้ะเบยีบวธิวีจิยัเชงิผสมผสาน (Mixed Methods Research) ซึง่ผสานระหว่างการวจิยัเชงิปรมิาณและ
เชิงคุณภาพ เพื่อให้ได้ข้อมูลที่ครอบคลุมและลึกซึ้ง การวิจัยเริ่มต้นด้วยการทบทวนวรรณกรรมและงานวิจยัที่เกี่ยวข้องกบั
ขอ้ผดิพลาดในการเขยีนตวัอกัษรจนี รวมถงึปัจจยัทีอ่าจส่งผลต่อการเกดิขอ้ผดิพลาดดงักล่าว ขอ้มูลทีไ่ดจ้ากการทบทวนนี้ใชเ้ป็น
แนวทางในการออกแบบการเกบ็ขอ้มลูและการวเิคราะหผ์ลการวจิยั 

2. ประชากรและกลุ่มตวัอย่าง 

ประชากรของการวจิยัครัง้นี้คอื นักศกึษาสาขาวชิาจนีศกึษา ส านักจนีวทิยา มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง โดยกลุ่มตวัอย่างที่
ผู้วจิยัคดัเลอืก ได้แก่ นักศกึษาชัน้ปีที่ 1 สาขาวชิาจนีศกึษา ที่ลงทะเบยีนเรยีนในรายวชิาภาษาจนีเร่งรัด (Intensive Chinese)  
ซึง่จะเปิดเพื่อปรบัพืน้ฐานใหผู้เ้รยีนก่อนเปิดภาคเรยีน เป็นเวลา 1 เดอืน เรยีนทัง้หมด 90 ชัว่โมง โดยรายวชิาจะแบ่งหอ้งเรยีนเป็น 
3 หอ้ง ซึง่งานวจิยันี้เลอืกกลุ่มตวัอย่างของผูเ้รยีนทีพ่ืน้ฐานน้อยทีสุ่ด ซึง่จะแสดงว่าความสามารถในการเขยีนอกัษรจนีของผูเ้รยีน
เชื่อมโยงกบับรบิทการเรยีนของรายวชิาภาษาจนีเร่งรดัมากทีสุ่ด ความรูแ้ละทกัษะทีผู่เ้รยีนมเีป็นผลมาจากการเคยเรยีนก่อนเขา้สู่
รายวชิาภาษาจนีเร่งรดัน้อยทีส่ดุ 

3. เครือ่งมือท่ีใช้ในการเกบ็รวบรวมข้อมูล 

การเก็บข้อมูลใช้แบบทดสอบการเขยีนตามค าบอกจากบทเรียนในรายวิชาปรบัพื้นฐานภาษาจีน ( Intensive Chinese)  
ซึง่ครอบคลุมบทที ่1 ถงึบทที ่12 รวมจ านวนทัง้สิน้ 90 ขอ้ ไดแ้ก่ 
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Table 1 Dictation Test Chapters 1 to 12 

No. Chapter 1-4 Chapter 5 Chapter 6 Chapter 7 Chapter 8 Chapter 9 Chapter 10 Chapter 11 Chapter 12 

1. 很 请问 游泳 高兴 照片 星期 音乐 司机 全身 

2. 爸爸 宿舍 昨天 名片 姐姐 上午 常常 差 舒服 

3. 外婆 餐厅 京剧 教授 弟弟 属 商场 刻 锻炼 

4. 咖啡 谢谢 怎么样 丁力波 妹妹 聚会 报纸 能 疼 

5. 喝 知道 有意思 介绍 狗 祝贺 师傅 英语 医院 

6. 谁 对不起 天气 美术 当然 参加 对不起 拜拜 看病 

7. 医生 没关系 什么时候 文学 可爱 蛋糕 钱 睡觉 感冒 

8. 外语 小姐 打球 专业 工作 北京 香蕉 起床 休息 

9. 你好 晚 恐怕 系 喜欢 快乐 苹果 应该 挂号 

10. 陆雨平 宋华 抱歉 加拿大 外语 漂亮 块 问题 愿意 

 
ค าศัพท์ที่ใช้ในการวิจัยครัง้นี้ถูกคัดเลือกจากเนื้อหาของบทเรียนใน รายวิชาภาษาจีนเร่งรัด (Intensive Chinese)  

ซึ่งครอบคลุมบทเรียนที่ 1 ถึงบทที่ 12 โดยค าศพัท์เหล่านี้มคีวามหลากหลายในด้านหมวดหมู่ เช่น ชีวิตประจ าวนั ครอบครวั 
การศกึษา และกจิกรรม เพื่อใหส้ะทอ้นถงึบรบิทการใชง้านจรงิในชวีติประจ าวนัของผูเ้รยีน การเลอืกค าศพัทด์งักล่าวมเีป้าหมาย
เพื่อให้สอดคล้องกบัระดบัความสามารถของกลุ่มตวัอย่าง ซึ่งเป็นนักศกึษาที่มพีื้นฐานทางภาษาจนีในระดบัเริม่ต้น นอกจากนี้ 
ค าศพัทท์ีเ่ลอืกยงัประกอบไปดว้ยตวัอกัษรจนีทีม่ที ัง้ความซบัซอ้นและความง่ายในการเขยีน เพื่อช่วยวเิคราะหข์อ้ผดิพลาดไดอ้ย่าง
ครอบคลุมและชดัเจนมากขึ้น การใช้ค าศพัท์จากเนื้อหาบทเรียนจริงยงัช่วยเพิ่มความน่าเชื่อถือให้กับการเก็บข้อมูลและผล  
การวเิคราะห ์อกีทัง้ยงัสะทอ้นปัญหาดา้นการเขยีนทีเ่กดิขึน้ในบรบิทของการเรยีนการสอนภาษาจนีในชัน้เรยีนอย่างแทจ้รงิ 

4. วิธีการเกบ็รวบรวมข้อมูล (Data Collection) 
4.1 ผู้วิจยัได้แจ้งวตัถุประสงค์ในการท าวิจยัและขออนุญาตอาจารย์ผู้สอนในรายวิชาปรบัพื้นฐานภาษาจีน ( Intensive 

Chinese) ภาคการศกึษาที ่1 เพื่อเกบ็ขอ้มลูแบบทดสอบเขยีนตามค าบอกทีอ่าจารยม์อบหมายใหน้กัศกึษาท า 
4.2 ผูว้จิยัน าแบบทดสอบดงักล่าวมาตรวจสอบและวเิคราะหข์อ้ผดิพลาด โดยจ าแนกหมวดหมู่ของขอ้ผดิพลาดตามเกณฑ์

ดงันี้ (Shi, 2023; Guo, 2021; Tian, 2022) 
1. ขอ้ผดิพลาดดา้นขดี 笔画偏误 

1.1 ขดีเปลีย่นรปูหรอืเสยีรปู 笔画变形偏误 
1.2 ขดีไม่ครบ 笔画减损偏 
1.3 ขดีเกนิ 笔画增加偏误 
1.4 ดา้นความยาวขดี 笔画长度偏误 
1.5 ดา้นต าแหน่งขดี 笔画位置偏误 
1.6 ดา้นทศิทางขดี 笔画方向偏误 

2. ขอ้ผดิพลาดดา้นการรวมขดี 笔画组合偏误 
2.1 เขยีนห่างแทนทีจ่ะตดิ 相接写相离 
2.2 เขยีนตดัแทนทีจ่ะตดิ 相接写相交 
2.3 เขยีนตดิแทนทีจ่ะห่าง 相离写相接 
2.4 เขยีนตดิแทนทีจ่ะตดั 相交写相接 
2.5 เขยีนห่างแทนทีจ่ะตดั 相交写相离 
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3. ขอ้ผดิพลาดดา้นองคป์ระกอบ 部件偏误 
3.1 องคป์ระกอบเปลีย่นรปู 部件变形偏误 
3.2 องคป์ระกอบไม่ครบ 部件减损偏误 
3.3 องคป์ระกอบเกนิ 部件增加偏误  

4. ขอ้ผดิพลาดดา้นโครงสรา้ง 结构偏误 (สว่นมากเขยีนถูกแลว้ แต่ขาดความสมดุล) 
4.1 โครงสรา้งมัว่ 结构混乱偏误 (ต าแหน่งการวางองคป์ระกอบมัว่) 
4.2 โครงสรา้งหลวม结构松散偏误 (แต่ละองคป์ระกอบห่างกนัเกนิไป) 

5. ขอ้ผดิพลาดทัง้ค า 整字偏误 
5.1 การเขยีนผดิเป็นอกัษรตวัอื่น 别字 (ทีม่คีวามคลา้ยของเสยีงหรอืรปูร่าง) 
5.2 การสรา้งค าใหม่ทัง้ค า 错字 (มกัจะเป็นค า 2 พยางคข์ึน้ไปทีไ่ม่มคีวามใกลเ้คยีงกนัเลย) 
5.3 อกัษรทีผ่ดิปกต ิ异常字 

5. การวิเคราะหข์้อมูล (Data Analysis and Statistics) 
การวเิคราะหข์อ้มลูในงานวจิยัครัง้นี้ใชว้ธิกีารค านวณค่ารอ้ยละ (Percentage) เพื่ออธบิายระดบัและความถีข่องขอ้ผดิพลาด

ที่เกิดขึ้นในแต่ละประเภทตัวอักษรจีนที่เขยีนผิดพลาด ข้อมูลจากแบบทดสอบการเขยีนตามค าบอกของกลุ่มตัวอย่างได้รบั  
การรวบรวมและจ าแนกตามประเภทของขอ้ผดิพลาด ไดแ้ก่ ขอ้ผดิพลาดดา้นขดี การรวมขดี องคป์ระกอบ โครงสรา้ง และทัง้ค า 

ผู้วิจ ัยได้ค านวณจ านวนข้อผิดพลาดในแต่ละหมวดหมู่โดยรวมข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างทัง้หมด และหาค่าร้อยละของ
ขอ้ผดิพลาดในแต่ละประเภทจากจ านวนขอ้ผดิพลาดทัง้หมดของกลุ่มตวัอย่าง จากนัน้เปรยีบเทยีบรอ้ยละของขอ้ผดิพลาดในแต่ละ
หมวดหมู่เพื่อจดัล าดบัความส าคญัของขอ้ผดิพลาดตามความถีท่ีพ่บมากทีส่ดุไปจนถงึน้อยทีส่ดุ 

นอกจากนี้ ผู้วจิยัจะใช้การวเิคราะห์เชงิพรรณนาเพื่ออธบิายลกัษณะขอ้ผดิพลาดในแต่ละประเภท เช่น การเขยีนขดีผดิ
ต าแหน่ง การรวมขดีผดิรปูแบบ และความไม่สมดุลของโครงสรา้งตวัอกัษร ผลการวเิคราะหด์งักล่าวจะถูกน าเสนอร่วมกบัค่ารอ้ยละ
ในรูปแบบของตารางและกราฟในรูปแบบต่าง ๆ เพื่อช่วยให้ผู้อ่านสามารถเขา้ใจแนวโน้มและรูปแบบของขอ้ผดิพลาดได้อย่าง
ชดัเจน ซึง่ผลลพัธน์ี้จะถูกน าไปใชใ้นการอภปิรายเพื่อเชือ่มโยงกบัปัจจยัทีท่ าใหเ้กดิข้อผดิพลาด เพื่อเป็นแนวทางปรบัปรุงการเรยีน
การสอนต่อไป 
 
ผลการศึกษา (Research Results) 
 

การศกึษาครัง้นี้มวีตัถุประสงคเ์พื่อวเิคราะหข์อ้ผดิพลาดในการเขยีนตวัอกัษรจนี และศกึษาปัจจยัทีท่ าใหเ้กดิขอ้ผดิพลาด
เหล่านัน้ เพื่อใหไ้ดข้อ้มลูเชงิลกึส าหรบัปรบัปรุงการเรยีนการสอนภาษาจนีของนกัศกึษาชัน้ปีที ่1 สาขาวชิาจนีศกึษา มหาวทิยาลยั
แม่ฟ้าหลวง ผลการวจิยัพบขอ้ผดิพลาดใน 5 ประเภทหลกั ดงันี้ 

 
Table 2 Statistics of Chinese Character Writing Errors by Category 

No. Type of Writing Error Frequency of Errors Percentage (%) 

1. Stroke Errors （笔画偏误） 318 46.1 

2. Stroke Combination Errors （笔画组合偏误） 129 18.7 

3. Component Errors （部件偏误） 114 16.5 

4. Structural Errors （结构偏误） 45 6.5 

5. Whole-Character Errors （整字偏误） 84 12.2 

Total 690 100.0 
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1. ข้อผิดพลาดด้านขีด（笔画偏误） 

พบจ านวนขอ้ผดิพลาดรวม 318 ครัง้ คดิเป็นรอ้ยละ 46.1 ของขอ้ผดิพลาดทัง้หมด ซึง่เป็นประเภททีพ่บมากทีสุ่ด สาเหตุ
หลกัเกิดจากปัญหาพื้นฐานของการเขยีนตวัอกัษรจนี โดยข้อผดิพลาดย่อย ได้แก่ การเขยีนขดีเปลี่ยนรูปหรือเสยีรูป จ านวน  
105 ครัง้ (33%) การเขยีนขดีไม่ครบ จ านวน 69 ครัง้ (22%) ความยาวขดีไม่ถูกต้อง จ านวน 74 ครัง้ (23%) และการเขยีนขดีเกนิ 
จ านวน 38 ครัง้ (12%) ขณะทีต่ าแหน่งและทศิทางของขดีผดิพบในอตัราทีเ่ท่ากนัคอื 16 ครัง้ (5%) 

 
Table 3 Statistics of Stroke-Related Errors in Chinese Character Writing 

No. Type of Stroke Error Frequency of Errors Percentage (%) 

1. Stroke Deformation （笔画变形偏误） 105 33 

2. Missing Strokes （笔画减损偏） 69 22 

3. Extra Strokes （笔画增加偏误） 38 12 

4. Incorrect Stroke Length （笔画长度偏误） 74 23 

5. Incorrect Stroke Position （笔画位置偏误） 16 5 

6. Incorrect Stroke Direction （笔画方向偏误） 16 5 

Total 318 100 

 
Table 4 Examples of Stroke-Related Errors in Chinese Character Writing 

No. Type of Stroke Error Example 1 Example 2 

1. Stroke Deformation （笔画变形偏误） （抱） （波） 

2. Missing Strokes （笔画减损偏） （然） （音） 

3. Extra Strokes （笔画增加偏误） （雨） （爱） 

4. Incorrect Stroke Length （笔画长度偏误） （医） （美） 

5. Incorrect Stroke Position （笔画位置偏误） （问） （床） 

6. Incorrect Stroke Direction （笔画方向偏误） （谢） （息） 

 
2. ข้อผิดพลาดด้านการรวมขีด（笔画组合偏误） 

พบข้อผิดพลาดรวม 129 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 18.7 ข้อผิดพลาดที่พบบ่อยที่สุดคือ การเขยีนห่างแทนที่จะติด จ านวน  
69 ครัง้ (53%) และการเขยีนตดัแทนทีจ่ะตดิ จ านวน 30 ครัง้ (23%) รองลงมาคอื การเขยีนตดิแทนทีจ่ะตดั จ านวน 27 ครัง้ (21%) 
สว่นการเขยีนตดิแทนห่างและการเขยีนห่างแทนตดัพบเพยีง 2 ครัง้ (2%) และ 1 ครัง้ (1%) ตามล าดบั 

 
Table 5 Statistics of Stroke Combination Errors in Chinese Character Writing 

No. Type of Stroke Combination Error Frequency of Errors Percentage (%) 

1. Written too far apart instead of connected （相接写相离） 69 53 

2. Written overlapping instead of connected （相接写相交） 30 23 

3. Written connected instead of apart （相离写相接） 2 2 

4. Written connected instead of overlapping （相交写相接） 27 21 

5. Written apart instead of overlapping （相交写相离） 1 1 

Total 129 100 
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Table 6 Examples of Stroke Combination Errors in Chinese Character Writing 

No. Type of Stroke Combination Error Example 1 Example 2 

1. Written too far apart instead of connected （相接写相离） （祝） （剧） 

2. Written overlapping instead of connected （相接写相交） （看） （打） 

3. Written connected instead of apart （相离写相接） （乐） （傅） 

4. Written connected instead of overlapping （相交写相接） （专） （期） 

5. Written apart instead of overlapping （相交写相离） （炼） - 

 
3. ข้อผิดพลาดด้านองคป์ระกอบ（部件偏误） 

พบขอ้ผดิพลาดรวม 114 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 16.5 โดยขอ้ผดิพลาดหลกั ได้แก่ องค์ประกอบเปลี่ยนรูป จ านวน 64 ครัง้ 
(56%) และองคป์ระกอบไม่ครบ จ านวน 45 ครัง้ (40%) ขณะทีอ่งคป์ระกอบเกนิพบเพยีง 5 ครัง้ (4%) 

 
Table 7 Statistics of Component Errors in Chinese Character Writing 

No. Type of Component Error Frequency of Errors Percentage (%) 

1. Component deformation （部件变形偏误） 64 56 

2. Missing component （部件减损偏） 45 40 

3. Extra component （部件增加偏误） 5 4 

Total 114 100 

 
Table 8 Examples of Component Errors in Chinese Character Writing 

No. Type of Component Error Example 1 Example 2 

1. Component deformation （部件变形偏误） （狗） （婆） 

2. Missing component （部件减损偏） （样） （苹） 

3. Extra component （部件增加偏误） （刻） （波） 

 

4. ข้อผิดพลาดด้านโครงสรา้ง（结构偏误） 
พบขอ้ผดิพลาดรวม 45 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 6.5 ซึ่งเป็นประเภทที่พบน้อยทีสุ่ดในกลุ่มขอ้ผดิพลาดทัง้หมด โดยแบ่งเป็น

ขอ้ผดิพลาดโครงสรา้งหลวม จ านวน 28 ครัง้ (62%) และขอ้ผดิพลาดโครงสรา้งมัว่ จ านวน 17 ครัง้ (38%) 
 

Table 9 Statistics of Structural Errors in Chinese Character Writing 

No. Type of Structural Error Frequency of Errors Percentage (%) 

1. Disorganized structure （结构混乱偏误） 17 38 

2. Loose structure （结构松散偏误） 28 62 

Total 45 100 
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Table 10 Examples of Structural Errors in Chinese Character Writing 

No. Type of Structural Error Example 1 Example 2 

1. Disorganized structure （结构混乱偏误） （糕） （感） 

2. Loose structure （结构松散偏误） （晚） （作） 

 
5. ข้อผิดพลาดทัง้ค า （整字偏误） 

พบขอ้ผดิพลาดรวม 84 ครัง้ คดิเป็นรอ้ยละ 12.2 ขอ้ผดิพลาดทีพ่บบ่อยทีสุ่ดคอื การเขยีนอกัษรผดิปกต ิจ านวน 43 ครัง้ 
(43%) รองลงมาคอื การเขยีนผดิเป็นอกัษรตวัอื่น จ านวน 21 ครัง้ (25%) และการสรา้งค าใหม่ทัง้ค า จ านวน 20 ครัง้ (24%) 

 
Table 11 Statistics of Whole-Character Errors in Chinese Character Writing 

No. Type of Whole-Character Error Frequency of Errors Percentage (%) 

1. Miswritten character （别字偏误） 21 25 

2. Newly created incorrect character （错字偏误） 20 24 

3. Irregular character （异常字偏误） 43 43 

Total 84 100 

 
Table 12 Examples of Whole-Character Errors in Chinese Character Writing 

No. Type of Whole-Character Error Example 1 Example 2 
1. Miswritten character （别字偏误） 高（糕） 家（加） 

2. Newly created incorrect character （错字偏误） 乐（快） 鸭（糕） 

3. Irregular character （异常字偏误） （波） （术） 

 

ผลการวิจยันี้ตอบวตัถุประสงค์ในการศกึษาขอ้ผดิพลาดและปัจจยัที่เกี่ยวขอ้ง โดยพบว่าปัจจยัหลกัที่ส่งผลต่อการเกดิ
ขอ้ผดิพลาด ไดแ้ก่ ความซบัซอ้นของตวัอกัษร ความไม่คุน้เคยกบัล าดบัขดี และความเขา้ใจในโครงสรา้งตวัอกัษรทีย่งัไม่แม่นย า 
รวมถึงการพึ่งพาเทคโนโลยทีี่ลดความส าคญัของการเขยีนด้วยมอื ขอ้มูลที่ได้สามารถน าไปใช้ปรบัปรุงการเรยีนการสอน เช่น  
การฝึกฝนล าดบัขดีทีถู่กตอ้ง การใหค้วามส าคญักบัโครงสรา้งตวัอกัษร และการจดัท าสือ่การสอนทีเ่หมาะสม เพื่อลดขอ้ผดิพลาดใน
การเขยีนและเพิม่ประสทิธภิาพการเรยีนรู้ในกลุ่มนักศกึษา จากผลวจิยัข้างต้นเหน็แล้วว่าปัญหาของอกัษรจนีเอง คอื ปรมิาณ 
ลกัษณะของเสน้ขดี ความคลา้ยคลงึของอกัษรจนี 

 
สรปุและอภิปรายผลการศึกษา (Conclusion and Discussion) 
 
Table 13 Statistics of All Chinese Character Writing Errors 

Type of Error Frequency of 
Errors 

Percentage 
within Category 
(%) 

Percentage of Total 
(%) 

1. Stroke Errors （笔画偏误） 318 100 46.1 
1.1 Stroke deformation （笔画变形偏误） 105 33 15.22 
1.2 Missing strokes （笔画减损偏） 69 22 10.00 

1.3 Extra strokes （笔画增加偏误） 38 12 5.51 
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Table 13 Statistics of All Chinese Character Writing Errors (cont.) 

Type of Error Frequency of 
Errors 

Percentage 
within Category 
(%) 

Percentage of Total 
(%) 

1.4 Incorrect stroke length （笔画长度偏误） 74 23 10.72 
1.5 Incorrect stroke position （笔画位置偏误） 16 5 2.32 
1.6 Incorrect stroke direction （笔画方向偏误） 16 5 2.32 
2. Stroke Combination Errors （笔画组合偏误） 129 100 18.7 
2.1 Written too far apart instead of connected （相接写相离） 69 53 10.00 
2.2 Written overlapping instead of connected （相接写相交） 30 23 4.35 
2.3 Written connected instead of apart （相离写相接） 2 2 0.30 
2.4 Written connected instead of overlapping （相交写相接） 27 21 3.91 
2.5 Written apart instead of overlapping （相交写相离） 1 1 0.14 
3. Component Errors （部件偏误） 114 100 16.5 
3.1 Component deformation （部件变形偏误） 64 56 9.28 
3.2 Missing component （部件减损偏误） 45 40 6.52 
3.3 Extra component （部件增加偏误） 5 4 0.72 
4. Structural Errors （结构偏误） 45 100 6.5 
4.1 Disorganized structure （结构混乱偏误） 17 38 2.46 
4.2 Loose structure （结构松散偏误） 28 62 4.06 
5. Whole-Character Errors （整字偏误） 84 100 12.2 
5.1 Miswritten character （别字偏误） 21 25 3.04 
5.2 Newly created incorrect character （错字偏误） 20 24 2.90 
5.3 Irregular character （异常字偏误） 43 51 6.23 
Total 690  100.0 

 
จากผลการวจิยัพบว่าขอ้ผดิพลาดในการเขยีนตวัอกัษรจนีทีพ่บบ่อยทีสุ่ดคอื ขอ้ผดิพลาดดา้นขดี （笔画偏误）ซึง่คดิ

เป็นรอ้ยละ 46.1 ของขอ้ผดิพลาดทัง้หมด ปรากฏการณ์นี้อาจเกดิจากความซบัซอ้นของตวัอกัษรจนีทีป่ระกอบดว้ยล าดบัขดีจ านวน
มากและต้องเขยีนตามล าดบัทีถู่กต้อง โดยเฉพาะนักศกึษาทีเ่ริม่ต้นเรยีนภาษาจนี อาจยงัไม่มคีวามคุน้เคยกบัโครงสรา้งขดีของ
ตวัอกัษรจนีและการเชื่อมโยงล าดบัขดีที่ซบัซ้อน ข้อสงัเกตนี้สอดคล้องกบัแนวคดิของ Pavlov’s Conditioning Theory ที่ชี้ว่า 
การเรยีนรูท้ีม่ปีระสทิธภิาพเกดิจากการฝึกฝนซ ้า ๆ ซึง่นกัศกึษากลุ่มตวัอย่างทีเ่รยีนรายวชิาภาษาจนีเร่งรดัอาจมเีวลาในการฝึกฝน
น้อย ส่งผลให้ขอ้ผดิพลาดในด้านขดีมจี านวนมาก งานวจิยัของ Kulphat (2023) กพ็บว่า นักเรยีนระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย
จ านวนมากมกัเขยีนอกัษรจนีผดิในระดบัโครงสรา้งของขดี เพราะไม่สามารถจดจ าล าดบัขดีไดอ้ย่างถูกตอ้ง จงึแสดงถงึปัญหานี้ที่
พบอย่างกวา้งขวางในกลุ่มผูเ้รยีนต่างระดบั 

ส าหรบัข้อผิดพลาดด้านการรวมขดี（笔画组合偏误）ซึ่งพบเป็นอันดบัสอง (ร้อยละ 18.7) สะท้อนถึงปัญหาใน 
การจัดระยะและความเชื่อมโยงระหว่างขีด เช่น การเขียนห่างหรือชิดเกินไป การเขียนผิดประเภทนี้อาจเกิดจากการขาด  
ความเขา้ใจในลกัษณะเชงิโครงสรา้งของตวัอกัษรจนี แนวคดิน้ีสอดคลอ้งกบังานวจิยัของ Guo (2021) ทีร่ะบุว่าผูเ้รยีนมกัสบัสนใน
ต าแหน่งและระยะห่างขององคป์ระกอบย่อย สง่ผลใหเ้กดิขอ้ผดิพลาดดา้นโครงสรา้งและการรวมขดี 

ผลการวจิยัยงัพบว่าขอ้ผดิพลาดดา้นองคป์ระกอบ (รอ้ยละ 16.5) และขอ้ผดิพลาดดา้นโครงสรา้ง (รอ้ยละ 6.5) เกดิขึน้ใน
อตัราที่น้อยกว่า สาเหตุส าคญัอาจมาจากนักศกึษามคีวามเข้าใจในระดบัพื้นฐานเกี่ยวกบัองค์ประกอบและโครงสร้าง แต่ขาด 
ความละเอยีดอ่อนในการวางต าแหน่งและการเชื่อมโยงองคป์ระกอบเขา้ดว้ยกนั งานวจิยันี้สอดคลอ้งกบังานของ Watthanawelu 
(2018) ทีพ่บว่าความไม่สมดุลระหว่างองคป์ระกอบหรอืการขาดความเขา้ใจในโครงสรา้งของตวัอกัษรจนีมกัเกดิในผูเ้รยีนทีพ่ืน้ฐาน
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น้อยหรอืยงัขาดประสบการณ์ และยงัสอดคลอ้งกบั Jan-yaem & Promphichit (2021) ทีร่ะบุว่า ผูเ้รยีนบางกลุ่มมคีวามเขา้ใจใน
ลกัษณะรปูร่างขององคป์ระกอบแต่ยงัไม่สามารถจดัเรยีงใหอ้ยู่ในต าแหน่งทีถู่กตอ้งไดอ้ย่างสม ่าเสมอ 

ในส่วนของขอ้ผดิพลาดทัง้ค า (ร้อยละ 12.2) ที่เกี่ยวขอ้งกบัการเขยีนค าผดิหรอืการสร้างค าใหม่ที่ไม่มคีวามหมายหรือ  
ความใกลเ้คยีงกนั ผลวจิยันี้ขดัแยง้เลก็น้อยกบังานของ Tian (2022) ที่พบว่าขอ้ผดิพลาดด้านนี้เป็นปัญหาใหญ่ส าหรบัผูเ้รยีนที่
พึง่พาแป้นพมิพด์จิทิลั เน่ืองจากสามารถป้อนค าตามเสยีงไดโ้ดยไม่ต้องจ าวธิเีขยีนดว้ยมอื อย่างไรกต็าม งานของ Promphichit & 
Jan-yaem (2021) พบว่าผูเ้รยีนทีม่พีืน้ฐานฟัง–พดูดแีต่ฝึกเขยีนน้อย มกัมขีอ้ผดิพลาดในการใชค้ าทีอ่อกเสยีงคลา้ยกนัแทนกนัโดย
ไม่รูค้วามแตกต่างของตวัอกัษร ซึง่สอดคลอ้งกบัสิง่ทีพ่บในกลุ่มนกัศกึษารายวชิาภาษาจนีเร่งรดั 

นอกจากนี้ ผลการวิจยัสะท้อนถึงอิทธิพลของเทคโนโลยีต่อการเขยีนอกัษรจีน โดยเฉพาะปรากฏการณ์ 提笔忘字  
(ภาวะลมืตวัอกัษรเมื่อหยบิปากกา) เน่ืองจากนกัศกึษาสว่นใหญ่สามารถเขยีนพนิอนิและความหมายของค านัน้ ๆ ได ้ซึง่สอดคลอ้ง
กบังานของ Du (2022) ทีร่ะบุว่าเทคโนโลยดีจิทิลั เช่น แป้นพมิพแ์ละแอปพลเิคชนัช่วยลดการจดจ าล าดบัขดีและองคป์ระกอบของ
ผู้เรยีน งานของ Wasinanon & Wasinanon (2023) ยงัเน้นว่า ระบบการเรยีนรู้ในไทยยงัขาดกจิกรรมที่เน้นการเขยีนด้วยมอื  
ท าใหผู้เ้รยีนเคยชนิกบัการพมิพโ์ดยไม่ตอ้งสรา้งความจ าเกีย่วกบัตวัอกัษรจรงิ 

โดยรวมแลว้ ผลการวจิยัครัง้นี้สอดคลอ้งกบังานวจิยัก่อนหน้า ในประเดน็ของความซบัซอ้นของตวัอกัษรจนีและการพึง่พา
เทคโนโลยสี่งผลต่อขอ้ผดิพลาดในการเขยีน อย่างไรกต็าม ขอ้คน้พบของการวจิยันี้มคีวามแตกต่างจากงานวจิยัอื่น ๆ ในแง่ของ
ล าดบัความส าคญัของขอ้ผดิพลาดที่เกดิขึน้ ซึง่อาจเป็นผลมาจากลกัษณะเฉพาะของกลุ่มตวัอย่างทีศ่กึษา กล่าวคอื นักศกึษาใน
รายวชิาภาษาจนีเร่งรดัตอ้งเรยีนรูภ้าษาจนีในเวลาจ ากดัและมคีวามเขม้ขน้สงู ท าใหปั้จจยัทีส่่งผลต่อขอ้ผดิพลาดอาจแตกต่างจาก
กลุ่มผูเ้รยีนในหลกัสตูรปกต ิปัจจยัเหล่านี้ ไดแ้ก่ ระยะเวลาการเรยีนทีส่ ัน้กว่ามาก ระดบัพืน้ฐานภาษาทีแ่ตกต่างกนัระหว่างผู้เรยีน 
และวธิกีารเรยีนการสอนทีมุ่่งเน้นความเรว็ในการรบัขอ้มลู โดยขอ้คน้พบเหล่านี้สะทอ้นใหเ้หน็ว่า รูปแบบการเรยีนรูข้องนักศกึษา
ในการเรยีนแบบเร่งรดัอาจตอ้งการแนวทางการสอนทีแ่ตกต่างจากการเรยีนทัว่ไป 

 
ข้อเสนอแนะการศึกษา (Research Recommendations) 
 

นักศกึษาในหลกัสตูรจนีศกึษา ทีเ่รยีนรายวชิาภาษาจนีเร่งรดัตอ้งเรยีนรูแ้ละจดจ าตวัอกัษรจนีจ านวนมากภายในระยะเวลา
อนัจ ากดั ซึง่การเขยีนอกัษรจนีเป็นกระบวนการทีต่้องอาศยัการฝึกฝนอย่างต่อเนื่อง เพื่อสรา้งความเขา้ใจในล าดบัขดี โครงสรา้ง 
และรปูร่างของตวัอกัษรอย่างถูกต้อง จากผลการวจิยัพบว่า ขอ้ผดิพลาดดา้นขดี เป็นประเภททีเ่กดิขึน้มากทีสุ่ด (รอ้ยละ 46.1 ของ
ขอ้ผดิพลาดทัง้หมด) โดยเมื่อวเิคราะหเ์ชงิลกึพบว่า ส่วนใหญ่เป็นขอ้ผดิพลาดจากการเขยีนขดีผดิรูปหรอืเสยีรูป (笔画变形偏

误) ไม่ใช่การลมืขดีหรอืเขยีนขดีอื่นผดิต าแหน่ง ซึง่สะทอ้นถงึการฝึกฝนทีไ่ม่เพยีงพอในระดบัโครงสรา้งพืน้ฐานของอกัษรจนี ซึง่
เชื่อมโยงกบัจ านวนเวลาในการฝึกเขยีนทีม่น้ีอยเกนิไป ต่อใหน้ักศกึษาสามารถจ าอกัษรจนีได้ แต่การเขยีนใหข้ดีสละสลวยหรอืไม่
ผดิรปู เหน็ไดช้ดัว่าเป็นสิง่ทีต่อ้งใชเ้วลา ซึง่เป็นปัญหาทีเ่กดิขึน้ในการเรยีนภาษาจนีแบบเร่งรดั 

จากผลการศึกษาดังกล่าว แนวทางการประยุกต์ใช้ ได้แก่ การออกแบบกิจกรรมเสริมที่มุ่งเน้นการฝึกเขียนด้วยมือ 
อย่างสม ่าเสมอ เช่น แบบฝึกหดัล าดบัขดี การเปรยีบเทยีบอกัษรทีม่โีครงสรา้งคลา้ยกนั และการฝึกระบายหรอืลากเสน้ตามอกัษร
เพื่อสร้างความแม่นย า นอกจากนี้ยงัสามารถพฒันาแอปพลเิคชนัฝึกเขยีนทีใ่ห้ผลตอบกลบัทนัที (real-time feedback) เพื่อให้
ผูเ้รยีนไดใ้ชเ้วลามากขึน้ในการฝึกฝนนอกเวลา และสามารถไดร้บัการแกไ้ขในขอ้ผดิพลาดทนัทโีดยไม่ตอ้งพึง่อาจารยผ์ูส้อนเท่านัน้ 
ทัง้นี้ ขอ้มูลขอ้ผดิพลาดยงัสามารถน าไปใชว้เิคราะหเ์พื่อออกแบบการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีเร่งรดัทีเ่น้นการพฒันาทกัษะ
เฉพาะด้าน เช่น การควบคุมรูปทรง การจ าแนกขดี และการเขยีนองค์ประกอบย่อยได้อย่างถูกต้อง เหมาะสมกบับริบทของ 
การเรยีนรูแ้บบเขม้ขน้ภายใตข้อ้จ ากดัดา้นเวลา 
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